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Introduction*

When the Elamite-speaking population of Susiana adopted the Mesopotamian
cuneiform writing system, they did so in all its aspects. The scribes in Elam did not
only adopt syllabograms, but also Sumerograms (logograms), phonetic complements
and determinatives easily found their way to Elam. However, upon arrival there they
became gradually subject to a simplification®. The determinatives, which will be the
focal point of this paper, are a set of unpronounced semantic classifiers or semantic
indicators that give more information on the category the preceding or following word
belongs to, e.g. place names, plant names, names of men, names of women, divine
names, etc.

In the Mesopotamian and Elamite cuneiform writing systems there are three kinds
of determinatives: prepositional determinatives, postpositional determinatives and
grammatical determinatives. The first two categories are named after the position of
the determinative, before (e.g. ‘Utu for the sun-god Samas) or after (e.g. SUML.SIKILS,
a kind of onion) the word it determines. Grammatical determinatives indicate the
grammatical category to which the determined word belongs (e.g. Sumerian MES for
plural forms).

Despite its often slavish adoption of the Mesopotamian cuneiform writing system,
the Elamite system is not an exact copy of its Mesopotamian equivalent. The best-
known difference between both systems is the use of the determinative MeS. Whereas
the Sumerian and Akkadian scribes used this morpheme as a plural marker, scribes
writing in Elam used it to indicate that the preceding word was in fact a (pseudo-)
logogram®,

1 Some abbreviations are:
PE: Persepolis Fortification texts, partly published in Hallock 1969 and 1978 and Arfaee 2008.
PF-NN: Persepolis Fortification texts in draft editions by R. T. Hallock, cited from collated and
corrected editions by W. F. M. Henkelman, some available via the Online Cultural and Historical
Research Environment (https://ochre.uchicago.edu/); images of some available via InscriptiFact
(http://www.inscriptifact.com/).

2 Tavernier 2018, 422—-423.

Michalowski 2004, 25; Stolper 2004, 66; Jagersma 2010, 18.

4 Oppert 1879, 46; Cameron 1948, 68; Paper 1955, 6; Reiner 1969, 69; Grillot 1987, 10; Stolper
2004, 66—67; Grillot-Susini 2008, 9; Tavernier 2011, 318; Id. 2018, 423.
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128 Jan Tavernier

A second difference lies in the use of determinatives marking geographical names.
It is on this research domain that the present contribution will focus. In other words,
this paper will study the various determinatives used in Elam (Susiana and Fars)
to mark toponyms (place names), gentilics (ethnic names) and oronyms (mountain
names). It will not only give an overview of the various determinatives concerned, but
will also evaluate any preferences that the Mesopotamian or Elamite system might
have had.

Marking place names in ancient Elam

The determinative AS

In Elamite texts, the general determinative to mark place names is the horizontal wedge
AS, a determinative not attested in the Mesopotamian cuneiform writing system®.
Appearing for the first time in an inscription of the Igihalkid king Humpan-u-mena
(c. 1350-1340 BCE) in the toponyms Anzan (*An-za-an: EKI 4C:3) and Susa ®Su-
Su-un: EKI 4C:3), this determinative was quickly adopted by later Middle Elamite
kings (§utruk—Nahhunte I, Kutir-Nahhunte II, Silhak-In§uginak I and Hutelutus-
InSuSinak) and remained in use until the last days of Elamite as a written language
(late Achaemenid period). It also occurs in documentary texts: the Middle Elamite
administrative texts from Tal-i Malyan®, the Neo-Elamite Susa Acropole Archive’ and
the Achaemenid administrative texts from Persepolis®.

AS could also indicate gentilic names, again from the time of Humpan-u-mena
onwards: *Li-ia-an-ip-pd “The Liyanite (gods)” (EKI 4C:1). This use of A occurs a
couple of times in the Middle Elamite texts (e.g. “Li-ia-an-ir-ra [EKI 19:3, 31:2, 59:3],
#Ly-up-pu-ni-ir-ra “A man from Luppun” [EKI 28A:18] and *Su-$e-en-ra “Susian”
[EKI 60:2; MDP 53 21:8]), but became popular in the Neo-Elamite and Achaemenid
periods, as proven by *A-a-pir-ir-ra “The man from Ayapir” (EKI 75:5, 76:1,20,21,
76A:5; Neo-Elamite), “An-ta-td-pé-na “From the people of Antata” (MDP 9 103 rev.
7, Neo-Elamite), *Za-am-pe-gir-ip “Zambegirians” (MDP 9 11 rev. 2; Neo-Elamite),
“Hal-tam_-tup “The Elamites” (XPh_ 15-16; Achaemenid Elamite) and *An-za-an-ra
“The Anshanite” (PFNN 663:3—-4, 793:4; Achaemenid Elamite).

5 Norris (1855, 46) noticed the combination of A3 and place names, but thought that A§ was an
Elamite preposition meaning “at” or “in”; Mordtmann 1862, 3; Id. 1870, 2; Oppert 1879, 46;
Foy 1900, 347 specifies its use: A§ appears, according to him, before land, people, city and river
names; Paper (1955, 6) believes that AS is sometimes interchangeable with the vertical wedge
(D13); Reiner 1969, 69; Grillot 1987,9; Vallat 1993, X et 21; Stolper 2004, 66; Grillot-Susini 2008,
9; Quintana Cifuentes 2010, 9; Id. 2013, 15.

6 Stolper 1984, 15.

Scheil 1907, 2.

Hallock 1969, 83.

<3
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The determinative BE
ohical names- In the late Neo-Elamite period, a new determinative makes its appearance in Elamite
o other words: ‘ texts: BE. It is predominantly used to mark personal names’, but as gentilic names
na and Fars) l can indicate groups of individuals, BE was also apt to mark gentilics, at least in
" (mounta‘" . documentary texts. Examples are:
~ erned, but |

em might 12.85pAN™S beAS_Su-ra-ap-pé “Assyrian bows”: MDP 9 174 rev. 6.

13.**Ba-pi-li-[ra] “a Babylonian”: MDP 9 207:4.

14.Bar-§ipP-pé “Persians”: MDP 9 166:4,25.

15.*Bar-8ip “Persians™: MDP 9 11 rev. 1,49:1, 51 rev. 5,94 rev. 13,246 rev. 7, 281:20.
In MDP 9 281:29 the determinative is omitted.

16.>Bar-8ip *“Da-at-ti-ia-na-ip “Persians from the Datayana-clan”: MDP 9 187 rev. 2.
Note the use of two different determinatives here. It looks as if BE has a more
general function, whereas AS indicates a more specific entity.

17.‘m08.LaM "Ha-ra-an-ra “InSusinak the Haranian”: MDP 9 147 rev. 26.

18. beHa—tam -ti-ib-[be] “Elamites”: MDP 9 154:27.

19. beI-da—li-ip “Hidalians”: MDP 9 163:7-8.

20.**[-da-li-ra “a Hidalian”: MDP 9 37 rev. 4.

This determinative continued to be used in the same way during the Achaemenid
period, more specifically in the Persepolis Fortification and Treasury Tablets, e. g. *la-
u-na(-ip) “Tonian” (cf. Vallat 1993, 110), **Su-ig-ti-ia(-ip) “Sogdian(s)™™, oo Tur-mi-ri-

ia-ip “Lycians™", etc. Rarely, we find BE used instead of as, thus marking a real place ‘
name: l

21.PF 25:7-8: **Ma-ra-tam -ka$ instead of *Ma-ra- tam_-ka§'>.
22.PFNN 673:3—4: **Nu'-pi-i§-tas instead of *Nu'-pj-ig- 1as‘3
23.PT 35:5: **Ba-ir-i$-§a for *Ba-ir-i§-§4'.

24 .PT 3a:5, 9a:7: **Ba-ir-§4-i$ for *Ba-ir-§4-i3'5,

Remarkably, three out of five of these attestations belong to the later Persepolis
Treasury Archive (492-458 BCE). This could pOSSlbly point to a Weakenmo of the |
system of using determinatives. The occurrence of a3.as.as as determinative for hal |
in late Achaemenid Elamite inscriptions (e.g. “*[r_ak-$4-45-34 |

§4-45-84 in A? Sa) could be ‘
related to this'®. |

9 Steve 1988; Quintana Cifuentes 2013, 15. ‘
10 Cf. Vallat 1993, 245.

11 Cf. Vallat 1993, 286-287.

12 Vallat 1993, 171.

13 Vallat 1993, 200.

14 Vallat 1993, 208.

15 Vallat 1993, 210.

16 See also the mistake *ha-za-kur-ra for "'ha-za-kur-ra “great” in A2Sa 1.
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The determinative KI

In Mesopotamian cuneiform, the determinative k1 is used to indicate city and
country names, €.g. KA.DINGIR.RA¥ “Babylon”"’. This practice was widespread among
Mesopotamians and for that reason k1 became the habitual place name determinative.

As k1 is predominantly Mesopotamian and as such does not seem to occur in
Elamite texts, scholars in Elamite studies do not give attention to it. Reiner'®, Grillot!®
and Grillot-Susini*® do not mention it at all. Stolper® refers to it indirectly when he
argues that postpositional Mesopotamian determinatives, such as MUSEN (birds) and
SAR (plants) do not occur in Elamite texts. The only author to mention k1 explicitly as
a determinative to mark city or land names, without, however, giving more details, is
Steve?. Finally, Tavernier® simply names k1 and MES as the only two postpositional
determinatives in Elamite.

The idea of k1 as a determinative in Elamite seems to find support in its presence
in one Elamite text, the so-called Treaty of Naram-Sin. In the said text, it occurs four
times after the name of the city of Akkad: EKI 2 iii 4 (A-ga-[de"]), iv 21 ([A-ga-de]*), vi
20 (A-ga-dé¥) and vii 2 (A-[ga]-de"). Nevertheless, this remains the only Elamite text
where K1 acts as a determinative. Although it is thereby proven that Elamite scribes did
use KI as a determinative, one can hardly say that k1 was a real Elamite determinative.
The reason for being employed in the Naram-Sin Treaty is most likely Mesopotamian
influence, which may be due to the international character of the text.

The extreme rarity with which k1 occurs in Elamite texts sharply contrasts with the
frequent use of it in Akkadian texts from Elam. In those texts, both royal inscriptions
and documentary texts, it was the determinative par excellence of place names.
The relevant text material can be dated from the Old Akkadian period to the Old
Babylonian period. Some examples are:

1. Royal inscriptions

a. A-wa-an®: FAOS 7 Elam 7:6, 8:5 (Puzur-InSusinak).

b. Hu-tr-tim*: FAOS 7 Elam 2:12 (Puzur-InSus$inak).

c. Hu-up-sa-na®: FAOS 7 Elam 2:18 (Puzur-In$usinak).

d. wmUS.EREN¥ (Susa): FAOS 7 Elam 4:6,6:5,9:3, 10:5, 11:2 (Puzur-InSusinak); IRS
4:4’ (Tan-Ruhuratir),6-7:6,8:3 (Idadul), 15:4 (Temti-halki), 17:7 (Kuk-NasSur),
18:7 (Kuk-Kirwas).

Si-da-ri®: FAOS 7 Elam 3:22 (Puzur-InuSinak).
f.  Si-mas-ki*: FAOS 7 Elam 2:106 (Puzur-InSuSinak).

@

17 Huehnergard & Woods 2004, 224; Jagersma 2010, 16.
18 Reiner 1969, 68-71.

19 Grillot 1987, 9.

20 Grillot-Susini 2008, 9-10.

21 Stolper 2004, 66.

22 Steve 1992, 17.

23 Tavernier 2011, 319; Id., 2018, 423.
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2. Documentary texts

a. As-gu-pe-en: MDP 10 28:3, 53:3, 60:4, 64:2, 70:3, 72 rev. 2, 73:4 (Old
Babylonian).
A-ga-de¥: MDP 14 70 no. 8 rev. 4,80 no. 21:2,99 no. 55i 2, 119 no. 86 i rev.
17 (Old Akkadian); MDP 28 13:3 (Old Babylonian).
La-al-na*: MDP 55 21:13-14 (Old Babylonian).
Me-ruk: MDP 28 540:8 (Old Babylonian).
Pi-la-ak*: MDP 23 169:34 (Old Babylonian).
Sa-da-ru-um®:; MDP 55 61:21 (Old Babylonian).
Susa: various spellings:
o) MUS.ERENY: MDP 54 29 S ii 4 (Ur I1I); MDP 55 21:12 (Old Babylonian).
B) Su-sim*24 MDP 14 5 no. 1 rev. 4 = MDP 14 17 rev. 4 (Old Akkadian).
v) Su-8i-im*: MDP 28 473:8 (Old Babylonian).
8) Su-§i-im*: MDP 23 314:18 (Old Babylonian).
e) Su-i-§iki: MDP 22 77 rev. 5 (Old Babylonian).

h. Za-ap-za-li¥: MDP 10 16:4, 25:2, 35:3 (Old Babylonian).

With regard to the Akkadian texts from Elam dated to the post-Old Babylonian
periods, those from Tchogha Zanbil only mention Susa and Anshan (in the royal title),
but without any determinative®®, something also attested in Haft Tepe.* A Sumerian
inscription (MDP 28 9) of the Kassite king Kurigalzu II (1332-1308 BCE) mentions
three place names: MUS.EREN, 'Nim.MA'® and [Mar]-ha-§i%. A Babylonian text from
the end of the 7 century (reign of Hallutus-InSusinak II) has *'NiM.mMA¥?7, two others
have NIM.MAKi28,

The determinative ki still occurs in Babylonian texts from Achaemenid Persia:
"*’An-za-an* (DB, 72),e" (DB, 17,39,87,91,92) " 'NIM.MA" (DB, 4,30,31,32,40,42,91,92;
DNa, 11; DSe, 14; DSf, 32; XPh, 15), “"As-Sur* (DB, 40; DNa, 15), Su-§d-an* (DSe,
34; DSt 16,24,38; DSo, 3), iNTIRY (DB, 4,15,19,31,32,33,36,39,40,57,72,85,86,87,89,
92,97, DNa, 15; DSe, 18; DSf, 23), “"TiN.iR¥ (XPh® 17). Interestingly, it only appears
after toponyms that were extremely well-known to the Babylonians: Assur, Babylon,
Elam and Susa. The other toponyms usually use Kur. This is also valid for the Neo-
Babylonian texts from Iran, which have k1 only after the name of Elam. This model
does, however, not apply to the Babylonian Achaemenid Royal Inscription DSaa,
where K1 occurs as general locative determinative®.

Interesting to note is that KUR determines the land of Akkad in DSf, 36, whereas in
the same text (line 21) it occurs without any determinative.

24 Gelb & Kienast (1990, 318) prefer a reading Su-§in*, while Vallat (1993, 268) has §ull—§f1nk‘.
Here, as well as in Barton (1928, 154) and the Cuneiform Digital Library Initiative (https://cdli.
ucla.edu) the reading Su-sim*, following the drawing in MDP 14, is adopted.

25 Steve 1967, 110-113.

26 Cf.infra.

27 Stolper 1986, 236:4.

28 Leichty 1983, 154:27; OIP 122 1:25.

29 Cf. Vallat 1986, 278.
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As to the use of kI, two observations remain to be made. First, in the earlier
documents, both literary and documentary, some of these toponyms also occur
without determinative, e.g. Di-i-ir (Der; MDP 55 81:3 [Old Babylonian], La-al-na
(MDP 55 25:15-16 [Old Babylonian]), MUS.EREN (IRS 13:2 [AttahuSu]), NiM.MA (IRS
15:3 [Temti-halki], 17:5 [Kuk-Nasur], 18:5 [Kuk-KirwaS]; MDP 54 12:6, 20:2 [Ur III];
MDP 55 35:3 [Old Babylonian]), Si-mas-ki (IRS 15:3 [Temti-halki], 17:6 [Kuk-NasSur],
18:6 [Kuk-kirwag]), Su-§i(-im) (IRS 14:1 [Temti-Agun], 19:1 [InSuSinak-Sar-ilani],
20:1 [Tepti-ahar]), Su-§in (MDP 54 9:4 [Ur 111]) and Zi-ki-ri-im (MDP 54 22:8 [Ur
I11]). Especially the city of Susa often appears without its determinative®’.

Secondly, in the Old Babylonian Akkadian documentary texts from Elam, k1 may,
albeit rarely, be combined with uru “town”. Examples are uru® Hu-[uh-nu-uirt] (MDP
23 273:1) “the city of Huhnur”, uru® Pi-la-a-ak (MDP 23 252:3; in MDP 22 112:3,
one may restore URUN Pi-la-a-a-[ak]) “the town of Pilak” and uru™ Su-§i% (MDP 24
382:11) “the city of Susa”. This is a practice widely attested in Old Babylonian texts
from Mesopotamia, so it is not surprising that Akkadian scribes in Elam also made
use of it. Mesopotamian examples are: URUX Ab—nun—me—du, URUN A-ha-nu-ta, URUM
Gur-du-ra-rum, uru® Ra-ha-bu-um, etc.!

In the same context, lines 8—13 of an inscription (FAOS 7 Elam 2) on a statue of
Puzur-InSusinak (c. 2150 BCE), go as follows:

() i-nu-me (9) Ki-mas® (10) u (11) ma-at® (12) Hu-tr-tim* (13) i-ge-ru-us
“When Kimas and the land of Hurtum became hostile to him”.

The use of k1 after the construct state of the noun marum “land” is interesting, as
it expands the use of k1 in combination with a geographical marker, this time matum
“land”. Its use is accordingly nothing more than a variant of the various attestations of
UrUM. The inscription of Puzur-InSusinak neatly complies with Mesopotamian scribal
habits.

Alternatively, but less probably, it may be an early example of the later Elamite habit
of combining the general determinative for place names (a$) with a noun indicating a
geographical entity. In Elamite there is the use of A$ before nouns (in the Neo-Elamite
and Achaemenid periods) such as ekallu “palace” (“ge‘—kalz—lli]; Akkadian loanword),
iyan “palace hall” (*hi-ia-an and ®i-ia-an; Neo-El. and Ach. El3?) and wel “gate”
(®d-el; Neo-El. and Ach. EL). Nonetheless, this practice is limited to the Neo- and
Achaemenid Elamite periods and it would be surprising to see that this habit appears
as an originally Elamite one before disappearing for several centuries only to see it
reappear in the later Elamite texts.

30 Cf. Vallat 1993, 268.
31 Cf. Groneberg 1980, passim.
32 In the Middle Elamite period, this word appears without the determinative.
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The determinative KUR

The various grammatical studies of the Elamite language usually ignore this
determinative. Yet, Oppert calls KUR a “monogramme «montagne»”* and Steve
assumes it is a determinative appearing before the names of lands and mountains.

In Mesopotamian cuneiform, kur, the Sumerian lexeme for “land” and “mountain”,
was used to mark land and mountain names. The Elamites did not adopt this
determinative as a marker for countries, but instead used it to indicate mountains.
The Akkadian texts from Elam hardly use the determinative KUR, preferring ki
instead. Note, however, *'Nim.MA" in a Neo-Babylonian text from Bit-Hulummu®
and the use of KUR in the Babylonian versions of the Achaemenid Royal Inscriptions.

The absence of kUR in Elamite texts might perhaps not be so sure*, depending
on the interpretation of the expression as$ kur Za-nu-na in the late Neo-Elamite
Persepolis Bronze Plaque (line 42). Hinz & Koch interpret it as *Kur-za-nu-na
“from Kurzanu™’, which then constitutes a place name not attested elsewhere.
Alternatively, Vallat reads the expression as **"Za-nu-na “from the land of Zanu™*,
connecting this toponym with ¥"Za-na, attested in an Old Akkadian® text from Susa
(MDP 14 91:8)%. According to the first editor of the latter text, Léon Legrain, the
toponym *"Za-na is preceded by the determinative uru*. Nonetheless, the reading of
this line was completely modified by Geller who reads mus(!) gin.za**.na gim “like
the appearance of lapis lazuli”. In conclusion, MDP 14 91 has no toponym at all and
does not help in the analysis of the Neo-Elamite text discussed here. Accordingly, the
correct toponym in that text is Kurzanu and Kur does not occur as a determinative
marking toponyms in Elamite.

Of course, KUR is also the Sumerian lexeme for “mountain” and as such, it appears |
in Elamite texts, serving as a determinative marking mountain names, although it
could also be the pure substantive determined by the marker A$*. The Neo-Elamite ‘
inscriptions of Hanne have once **"Be-e-si (EKI 76:13). In the Achaemenid period, it
is the combination *kUR™** that takes this function. Examples are®:

33 Oppert 1879, 44.

34 Steve 1992, 17; also Quintana Cifuentes 2013, 15.

35 Cf. supra.

36 Cf. Quintana Cifuentes 2010, 9.

37 Hinz & Koch 1987, 537.

38 Vallat 1993, 308.

39 Michalowski assigns the text to both the Old Akkadian period (Michalowski 1992, 323) and the
Ur II1 period (Ibid. 324).

40 Cf. Geller 1980, 24-25.

41 Legrain 1913, 125.

42 This reading, instead of za.GIN, may be an anachronistic one (Geller 1980, 25).

43 It occurs as such in e.g. in PENN 655:17, where the text has 3 ME MUSEN™ ¥kur™ “300 mountain
birds”.

44 One time this combination is erroneously written **urk (Fort. 3543:5; cf. Arfaee 2008, 79).

45 Cf. Hinz & Koch 1987, 517-518.
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1. eskurmesAY ba-pir-ra-sa-na: PENN 2290:3.
2. ®kuemeSBat ti-na-§4: PFNN 2200:2, 2362:4.
3. ®kuemeSHar ri-ia-ra-man-na: PF 1955:2.
4. as"-k\“'-megi“'lv(a ,-mar-zi-ia: PFNN 2265:3.
5. askumesasQi_ry-man-da: PF 1960:4.

The determinative URU

Just like KUR, URU is a Mesopotamian determinative that was not adopted by the
Elamite scribes. Contrary to its frequent use in Mesopotamia proper, it was not very
popular with the Akkadian scribes active in Elam, as it occurs only a couple of times
in the Old Babylonian Akkadian texts from Susa: *“Ma-da-at (MDP 23 181:10), uruSe.
er-ma-an (MDP 28 533:22), unuSy-§i-im (lines 2 and 4 of a seal*, applied on MDP
23 321-322 and HT 21) and ""Su-§i-im* (MDP 22 143:6). It is also present in some
Neo-Babylonian texts drafted in Elam: *“£ Hu-lum-mu?, "*Ha-a-da-lu*® and “""Su-
mu-un-da-na$®. Note in this context that the Babylonian text from the Persepolis
Fortification Archive has uru as determinative (“*Par-su in line 21), being in line with
the Neo-Babylonian documentary texts from Iran. UrU also appears as determinative
in the Babylonian versions of the Achaemenid Royal Inscriptions (especially the
Bisitun Inscription): *"Si-ku'-i-ma-at-ti- (DB, 23), "“Za-za-an-nu (DB, 36), ""“Ku-ga-
na-ak’-ka (DB, 41), **Ma-ru-" (DB, 45), *""Ka'-am-pa-da-’ (D]}Bb 47), " A-ga-ma-ta-
nu (DB, 48,60,61), "“Zu-t-zu (DB, 49), ""Di-ig-ra’ (/DBb 51), "vU-ia-"a-ma-" (DB, 52),
""Ku-un-du-ur (DB, 57), "*Ar-ba--il (DB, 63), ““U-mi-i§-pa-za-tu (/DBb 65), ""Pa-
"tig-ra™-[ba]-na (DB, 67), "“Ta-ar-ma (DB, 71), "“Ra-[ha]-" (DB, 74), ""*U-ma-da-sa-"ia’
(DB, 78), “"Ka'-pi-§d-ka-na™-" (DB, 80), "“Ar-§d-da-’ (DB, 83) and “"“A-bi-ra-du-u§
(DS, 31).

In his syllabaire élamite, Steve® mentions it as an Elamite determinative placed
before the names of cities and further on®, he gives one, admittedly doubtful, example
of its use as a determinative in an Elamite text: in EKI 54 iii 54 (Silhak-In§uinak
I) the city of Kaplu appears as a§ uru Ka -ap-lu. Konig provides the sign uru with
a question mark®, but on the photograph in MDP 11 (Pl. 9) the sign UrU is visible
enough.

Nevertheless, it is not a determinative here. On the contrary, it is clear that AS is
the determinative used here, as can be expected, and that Uru is a part of the city
name itself®. A well-known example of a toponym constructed with alu “town” is
Al-Unta$-Napiri$a (Tchogha Zanbil)*. In addition, names beginning with BAD (= dr;

46 Edited by Glassner 1991, 122.

47 Stolper 1986, 236:19.

48 Leichty 1983 153-154:25.

49 OIP 122 1:23.

50 1992, 17; also Quintana Cifuentes 2010, 9 and 2013, 15.
51 Steve 1992, 144.

52 Konig 1965, 129.

53 Cf. Vallat 1993, 300.

54 Cf. Vallat 1993, 8.
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cf. Vallat 1993, 59-61) are generally written “BAD-DN/PN, e.g. *BAD-Na-ah-ui-te (EKI
15:4-5) and *BAD-Un-tas (EKI 20:9). As a result of all this, uru should be deleted
from Steve’s list of Elamite determinatives.

The determinative DIS

This determinative appears as marker for toponyms in only one text, an inscription
drafted on the command of the sukkalmah Siruktuh (c. 1800 BCE). This inscription,
situated on a stela with an image of a male divinity/king, possibly accompanied by
a second person®, is nothing more than a short introduction, partially lost, with
among others the royal name, title and affiliation. This introduction is followed by
a rather long list of conquered settlements. The phrase model is “*GN du-uh “I have
conquered GN”. The place names do not match Mesopotamian toponyms, so in all
likelihood they were situated to the east of Susiana®. This may also explain why
the inscription was drafted in Elamite, as the intended readership may have been
Elamite speaking.

In general, vertical wedges function as markers for male personal names. This
usage is widespread in all areas where cuneiform was used: Mesopotamia, Anatolia,
the Levant and Elam. Accordingly, the use of this determinative for toponyms is,
to say the least, remarkable. Possibly, it is a variant of the horizontal wedge (a3)
that would later be the general Elamite marker of toponyms. Alternatively, it could
have something to do with the eastern character of the text. Both hypotheses remain,
however, highly speculative and difficult to prove.

Much later, during the Achaemenid period, this determinative reappears, this
time to mark people, e.g. in the Bisitun Inscription (e.g. d‘gA/§-§ei-kar—ti-ia—ip-pé
“The Asagartians”; ““*Ha-tam_-tar-ra “An Elamite”), DNa (e.g. WAS Su-ra “An
Assyrian”; ‘“gga’l—ak-ka4 %Su-mu-mar-ka,-ip “The haumavarga-Scyths”) and in the
subscripts accompanying the throne bearers in Nags-i Rustam (e.g. “*M43-zi-ia-ra
“The Macian” [DNe 30]) and Persepolis (e.g. ““Pu-ud-da-a-ia “The Libyan” [A3Pb
27]). Here the gentilic character of the expressions (“Elamite individual” rather than
“Elam”; “Persian individual” rather than “Persia”) justifies its use. Once, in the
Bisitun Inscription (DB_ii 7), pi$ appears erroneously before the land name itself
(“*Hal-tam -ti), but this may be due to the occurrence of “the Elamites” (‘““"Hal—tams-
ti-ip) in the same line.

The determinative HAL

In modern literature, HAL appears for the first time in the grammar of Jules Oppert,
where it is described as “Comme monogramme «ville puis le pays d’Elam»”%. The
use of the determinative HAL to mark place names is not that surprising, given that
Elamite HAL means “land”. Some modern scholars mention it and one can suppose

55 Farber 1974, 74-76.

56 Farber 1974, 85-86.

57 Farber 1974, 82 and n.12.
58 Oppert 1879, 44.
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that land names are marked by HAL*, which then becomes the Elamite equivalent for
Mesopotamian KUR, used as a marker for countries in Mesopotamian cuneiform.

In various cases, the sign HAL serves as a marker of names of regions or countries.

Examples are®:

L.

2.
3.

W

o

hal A¥-Yu-ra-[na] in "LuGAL "™ A§-§u-ra-[na] “The king of Assyria” (Nin 13:4; cf.
Gorris 2020, 95).

avhalHa-ra-na: attested in the Late Neo-Elamite period (Nin 13:3-4).

halHatamti “Elam”: the use of this specific combination is limited to the Middle
Elamite (Sutrukid) period and to the late Neo-Elamite period®. Mostly the
spelling is h"’Ha—tams-ti, whereby clearly the land is intended (EKI 86:8, 89:10
[Atta-hamiti-InSuSinak]; Nin 5:3). In the Nineveh Letters (c. 600 BCE), the name
appears once as follows: *"'Ha-tam-ti (Nin 15:17). Remarkably, the letter Nin
24:5 has h“‘-‘“"Ha-tams-[ti]62. In all likelihood, the scribe was a bit confused. In any
case, this writing does not prove that sal was a part of the name of Elam, as Hinz
& Koch assume®.

hlHupSan/Hupsen (modern Deh-e Now): attested in the Middle Elamite period
(MDP 53 10 A:5, B:5-6%; EKI 45 iv 10; EKI 54 iv 34%). The same toponym
occurs five times without any determinative: EKI 70C iv 13 (Old Elamite: Temti-
Agun), EKI 17:45-46% (Middle Elamite: Sutruk-Nahhunte 1), EKI 54 i 95
(Middle Elamite: Silhak-InSusinak I), EKI 73A:9 and 74 rev. 45-46 (Neo-
Elamite: Sutruk-Nahhunte IT).

halKarinta$, the region around modern Kverend®”: mentioned with the determinative
HAL in an inscriptiqn of Sutruk-Nahhunte I ("'Ka,-ri-in-ta8: EKI 23:6,7-8) and
in an inscription of Silhak-InSuSinak ("'Ka,-ri-[in-tas]: EKI 52i23)‘ EKI51iv 8,10
has the toponym without any determinative, whereas a text of Sutruk-Nahhunte IT
(EKI 72:11) has the determinative AS (*Kar-<in>-tas).

halR&S-Se-[ |: attested in the late Neo-Elamite period (MDP 9 76:1).

halZamin: "Za-min "Ha-tam-ti-na “Zamin of Elam” (Nin 5:2,27°®) and "' Za-am-
min (Nin 15:15).

59

60

61

62
63
64
65
66
67
68

Bleichsteiner 1928, 186; Hallock 1969, 83; Steve 1967, 24; 1d. 1992, 17; Quintana Cifuentes 2010,
9: Gorris 2020, 99.

The reading "Te-er-tak-ra by Vallat (1993, 277) is erroneous, if one looks at Scheil’s copies
of the tablets where it occurs. The determinative is BE in MDP 9 38 rev. 9 and 121 rev. 2. It is
clearly A§ in MDP 9 53:10. In MDP 9 60:5 it is not preserved. In all likelihood, this expression
is a gentilic name “The Tertakian” (Scheil 1907, 52 and 108; Hinz & Koch 1987, 315), hence the
use of both determinatives AS and BE.

Examples in Vallat 1993, 91.

Cf. Weissbach 1902, 199.

Hinz & Koch 1987, 597. On the name Haltamti, see, most recently, Méder forthc., 8 n. 62.

Here the determinative is restored: [*'Hu]-up-Sa-an.

Here the determinative is restored: ["]Hu-up-Sa-an.

Here the toponym is partially restored: Hu-up-[Se-en].

Cf. Potts 2017.

Cf. Gorris 2020, 93.
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In the Neo-Elamite period, the determinative may be spelled syllabically ha-al™*
(considered by the ancient scribes as a logogram), as shown by the following examples.

1. ha-almeSBa_[a-hu-te-ep-pe (EKI 79:6, 80:2; Tepti-Huban-InSusinak)®.
2, heatmeSKy-ur-pu-ut-tu, (EKI 74 i 19; Sutruru).
3. ha-almeS] a_a]-la-ri-ip-pé (EKI 79:7, 80:2-3; Tepti-Huban-Insusinak)™.

As can be expected, HAL does not serve as determinative in Akkadian texts, that
prefer kur instead. The Middle Elamite place name Halisrati (HT 29:5) cannot be
emended to "'Israti, because the name Huhnur (HT 29:6) is also spelled without any
determinative”. In fact, other toponyms in the Middle Elamite Akkadian texts from
Haft Tepe also appear without any determinative, e.g. Su-§f (HT 1:12°, 2:3)2.

Finally, there is also the disputed case of HaptiS. This possible toponym occurs
in various Middle Elamite texts, following the determinative HAL, spelled hal or ha-
al. Interestingly, the spelling ha-al is older than the spelling hal, although ha-al also
occurs in Neo-Elamite texts™. Ha-al appears in texts from Unta$-Napiri$a (EKI 13B:6;
MDP 41 44:3) and Sutruk-Nahhunte I (EKI 28A:21,33), whereas Silhak-InSuginak I
preferred hal (EKI 55:11,13). Nevertheless, doubts exist on the real character of this
lexeme. According to Vallat™, it is a real toponym, but alternative hypotheses also
exist: a verb meaning ‘to conquer’”, an adjective meaning “complete, entire””, or a
substantive meaning “procession”””.

In the Achaemenid Bisitun inscription, hal is the standard translation of Old
Persian vrdana- “settlement”. The Akkadian equivalent is the determinative Uru. Yet,
here hal is not a determinative, as Steve assumes’, but a pseudo-logogram:

1. ®HAL™ “Bat-ti-ik-rdb-ba-na “a region called Battikrabbana” (DB, ii 75); OP
vrdanam (DBID iii 5); Akkadian uru (DB, 67).

2. ®HAL™ “Ku-un-tar-ru-i§ “a region called Kuntarrus” (DB, ii 50); OP vrdanam
“settlement” (DBP ii 66); Akkadian uru (DB, 57). Kundurus also occurs in the
Persepolis Fortification Texts, but only preceded by AS.

69 Cf. Hiising 1916, 25.

70 Cf. Hiising 1916, 25.

71 Cf.Herrero & Glassner 1993, 98.

72 Cf. also Vallat 1993, 268.

73 Cf. supra.

74 Vallat 1993, 79.

75 Hinz 1962, 37.

76 Lambert 1965, 29.

77 Konig 1965, 186; Hinz & Koch 1987, 574.

78 Steve (1992, 143) is also wrong in arguing that hal is a determinative in the expression hal A™*
“watered land” (frequently attested in the Persepolis Fortification Archive, cf. Hinz & Koch

1987, 594).




Jan Tavernier

. “HAL™ *Ma-ru-i§ “a region called Marus” (DB, ii 16); OP vrdanam (DBP ii 22);

Akkadian uru (DB, 45).
4. ®HAL"™ ®Mi-i§-ba-u-za-ti-i$ “a region called Vispauzati” (DB, ii 70); OP vrdanam

(DBP ii 95-96); Akkadian uru (DB, 65).

. ®gAL™® Rik-ka ,-an “a region called Raxa” (DB, iii 8); OP vrdanam (DBP iii 34);
Akkadian uru (DB, 74).

. whal[mes #]Tg-ra-i-ma “a region called Tarava” (DB_ iii 1); OP vrdanam (DBp iii
22); Akkadian uru (DB, 71).

. ®HAL™ Za-iz-za-an “a region called Zazzan” (DB, i 73); OP vrdanam (DB.P i92);
Akkadian uru (DB, 36).

The determinative GAM

According to Hinz & Koch™, the name of the land of Elam is preceded by the
determinative GaMm in the following example: #™hal-ha-tam_-ti (Omen Rev. 28)*.
This determinative is normally used for the indication of male personal names and
it would be rather strange to see it used as a determinative for place names. In the
Omen text, aMm is accordingly not a determinative for place names, but it serves
as a word and line divider, although not used consistently®. In Mesopotamia, this
function is quite usual®. In some cases, it marks male personal names and group
designations®.

In addition, as the name for Elam is Hatamti®*, HAL is the real determinative in this
fragment.

Conclusion

This study has concentrated on the various determinatives, of which the inhabitants
of ancient Elam made use to mark their toponyms and gentilics. Not less than seven
determinatives could serve as a marker of toponyms and/or gentilics, GAM being
excluded from the list. Of course, this is also the result of the co-existence of Elamite-
and Akkadian-speaking and -writing communities writing living in Elam.

It may also be useful to draw some conclusions from a chronological point
of view. The oldest Elamite text, the Naram-Sin Treaty, is the only Elamite text
using the typically Mesopotamian determinative ki1, possibly under Mesopotamian
influence. The other Old Elamite text concerned here is a royal inscription, whose
creator, Siruktuh, uses pi§, which again is a not expected determinative in an
Elamite text.

79 Hinz & Koch 1987, 597.

80 Cf. Scheil 1917, 34.

81 Labat 1988, 24-25; Steve 1988; Quintana Cifuentes 2010, 9; Id. 2013, 16; Basello forthc., 23-26.
82 Borger 1981, No. 362 and 378; Id. 2004, 372 no. 576; Labat 1988, 24-25; Steve 1988.

83 Basello forthc., 21-23.

84 Cf. supra.
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Determinative | Language Period Category Type of toponym
§22), No Akkadian Ur 111 Documentary Toponyms
determinative OB Documentary, literary Toponyms
MB Documentary, literary Toponyms
- LB Literary Toponyms
i 34); Elamite OE Literary Toponyms
ME Literary Toponyms
ul NE Documentary, literary Toponyms
A8 Elamite ME Documentary, literary Toponyms, gentilics
NE Documentary, literary Toponyms, gentilics
AE Documentary, literary Toponyms, gentilics
BE Elamite NE Documentary Gentilics
AE Documentary Toponyms (rare),
gentilics
Kl Akkadian OA Documentary, literary Toponyms
Ur II1 Documentary Toponyms
OB Documentary, literary Toponyms
MB Literary Toponyms
NB Documentary Toponyms
LB Literary Toponyms
Elamite OE Literary Toponyms
KUR Akkadian NB Documentary, literary Toponyms
LB Literary Toponyms
LB Literary Oronyms
Elamite NE Documentary Oronyms
AE Documentary Oronyms
URU Akkadian OB Documentary Toponyms
NB Documentary Toponyms
LB Documentary, literary Toponyms
DIS Elamite OE Literary Toponyms
AE Literary Gentilics
HAL Elamite ME Literary Toponyms
NE Documentary, literary Toponyms

Both determinatives do not occur anymore in later Elamite texts. In fact, the Middle
Elamite period witnesses the birth of two completely new determinatives: AS and
HAL. The former one quickly became the usual Elamite determinative marking place
names and gentilics both in royal inscriptions and documentary texts. The latter one
is only attested when determining Hatamti, the name of Elam, and HupSan/HupSen.

Texts dated to the Neo-Elamite period predominantly use AS, but BE and, less
frequently, HAL, also occur (in the Nineveh letters, with only one exception). Oronyms
were marked by KUR.
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Of these four Neo-Elamite determinatives, only two (a$ and BE) remain in use during
the Achaemenid period, both in literary and documentary texts. BE, however, only
appears with gentilics. This may very well point to a tendency towards simplification
in the use of determinatives during the Achaemenid period.

As aresult of this, a rupture can be seen between the Old Elamite period on the one
hand and the younger periods on the other hand.

Expectedly, the Akkadian texts from Elam show more Mesopotamian habits. There,
the texts dated from the Old Akkadian to the Old Babylonian periods, predominantly
make use of the habitual Mesopotamian place marker k1. The other typically
Mesopotamian determinative URU appears in some Old Babylonian documentary
texts. Next to that, URU is also present in three Neo-Babylonian texts from Iran, in the
Achaemenid Babylonian text from the Persepolis Fortification and in the Babylonian
versions of the Achaemenid royal inscriptions (esp. in the Bisitun Inscription).

KI would remain the most popular determinative marking place names during the
later periods: Middle Babylonian (texts from Tchogha Zanbil and Haft Tepe), Neo-
Babylonian and Achaemenid Babylonian, although this determinative is only reserved
for the in the eyes of the Mesopotamians very familiar toponyms. The Babylonian
versions of the Achaemenid Royal Inscriptions prefer the determinatives Kur for
toponyms and pi$ for gentilics.

This article has made clear that each cultural tradition in Elam, i.e. the
Mesopotamian one and the Elamite one, had its own distinct habits in marking
geographical names. The Mesopotamian scribes, writing in Akkadian, expectedly
adopted the existing Mesopotamian habits of using kI, KUR and URU as place name
markers. Yet, the Elamite scribes, drafting their documents in the Elamite language,
developed a new set of determinatives, which changed over time: from Old Elamite
piS over Middle Elamite AS and HAL to Neo-Elamite and Achaemenid Elamite AS$, BE,
pIS and HAL. The only exceptions to this distinct use of geographical determinatives
by Mesopotamians and Elamites are K1, attested once in the Naram-Sin Treaty, and
KUR, which the Elamites used in late Neo-Elamite and Achaemenid times to mark
mountain names.
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